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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie umowy o partnerstwie i współpracy 
między UE i Irakiem
2012/2850 (RSP)

Parlament Europejski,

– uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że od 2005 r. w Republice Iraku trzykrotnie odbyły się wielopartyjne 
wybory, przyjęto konstytucję w drodze referendum, stworzono podstawy państwa 
federalnego i stanowczo rozpoczęto proces tworzenia instytucji demokratycznych, 
odbudowy i normalizacji,

B. mając na uwadze porozumienie zawarte w dniu 21 grudnia 2010 r. przez wszystkie 
irackie siły polityczne w sprawie utworzenia rządu jedności narodowej spełniającego 
oczekiwania wyrażone przez obywateli Iraku w wyborach w dniu 7 marca 2010 r.;

C. mając na uwadze, że na rok 2013 zaplanowano wybory lokalne a na rok 2014 wybory 
parlamentarne;

D. mając na uwadze, że w 2003 r. w Iraku żyło 800 tysięcy chrześcijan będących 
obywatelami Iraku (Chaldejczyków, Syriaków i członków innych mniejszości 
chrześcijańskich) oraz że są oni starożytnym tubylczym ludem, któremu obecnie zagraża 
poważne niebezpieczeństwo prześladowania i wygnania; mając na uwadze, że setki 
tysięcy chrześcijan, uciekając przed wciąż grożącą im przemocą, opuściły własny kraj lub 
zostały przesiedlone wewnątrz kraju;

E. mając na uwadze, że kryzys w Syrii zapoczątkował nową liczną falę uchodźców 
udających się w kierunku Iraku i osób powracających tam oraz że osoby te czeka obecnie
w Iraku wielka niepewność osobista i gospodarcza oraz liczne zagrożenia;

F. mając na uwadze, że ważne jest, aby zabezpieczyć fundusze niezbędne do zapewnienia 
pełnej operacyjności delegatury UE w Bagdadzie oraz jej istotnego wkładu we 
wspieranie irackich władz w procesie odbudowy, stabilizacji i normalizacji;

G. mając na uwadze, że Irak zdołał przywrócić produkcję ropy niemal do poziomu pełni 
swoich możliwości, jednak państwo irackie napotyka trudności w świadczeniu 
podstawowych usług, w tym w zapewnieniu regularnych dostaw elektryczności w lecie, 
czystej wody i przyzwoitego poziomu opieki zdrowotnej; mając na uwadze, że 
eksploatacja irackich zasobów ropy, pomoc techniczna, praworządność i stosowanie się 
do wszystkich norm międzynarodowych w zakresie umów i zamówień publicznych będą 
miały zasadnicze znaczenie dla wspierania procesu mającego na celu włączenie 
społeczne i zapewnienie dobrobytu; mając na uwadze, że walka z korupcją powinna 
pozostać jednym z głównych priorytetów władz Iraku;

1. z zadowoleniem przyjmuje zakończenie negocjacji w sprawie umowy o partnerstwie i współpracy 
między Unią Europejską a Republiką Iraku, w której po raz pierwszy ustanawia się stosunki 
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umowne między obiema stronami; wyraża zadowolenie w związku z ustanowieniem na mocy 
umowy o partnerstwie i współpracy Rady Współpracy, Komitetu Współpracy i Komisji 
Współpracy Parlamentarnej, a także oczekuje, że dzięki forom tego typu polityczne 
zaangażowanie Unii w sprawy Iraku na najwyższym szczeblu nabierze na nowo rozpędu
w postaci regularnych rozmów z przedstawicielami irackich władz najwyższej rangi;

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w umowie o partnerstwie i współpracy klauzuli dotyczącej 
współpracy między UE i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do Rzymskiego Statutu 
Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK); podkreśla znaczenie maksymalnego poparcia 
UE dla przystąpienia Iraku do MTK oraz dla wdrożenia międzynarodowych norm i instrumentów
w zakresie praw człowieka; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w umowie
o partnerstwie i współpracy klauzuli dotyczącej współpracy w zakresie propagowania
i skutecznej ochrony praw człowieka w Iraku z zastrzeżeniem, że niezapewnienie przez Irak 
ochrony, umacniania i przestrzegania praw człowieka będzie mieć negatywny wpływ na 
programy w zakresie współpracy i rozwoju gospodarczego; podkreśla, że wprowadzenie 
surowszych warunków w oparciu o zasadę „więcej za więcej” spowodowałoby przywiązywanie 
przez Irak większej wagi do znaczenia zdecydowanych postępów w dziedzinie praw człowieka;

3. nalega, by dialog polityczny między UE a władzami irackimi w pierwszej kolejności
objął kwestie dotyczące poszanowania praw człowieka i podstawowych wolności 
obywatelskich i jednostki, umocnienie instytucji demokratycznych, praworządność
i dobre sprawowanie władzy;

4. podkreśla znaczenie stworzenia warunków dla stabilnego dialogu technicznego i stabilnej 
współpracy technicznej z Irakiem oraz stałego wspierania jego administracji, tak aby 
można było wprowadzić i w pełni stosować odpowiednie normy międzynarodowe
w zakresie umów i zamówień publicznych oraz zwiększyć możliwości w obszarze 
inwestycji;

5. z zadowoleniem przyjmuje otwarcie w Bagdadzie delegatury UE w Iraku i powołanie jej szefa;
przypomina jednak o potrzebie zapewnienia niezbędnych zasobów ludzkich i materialnych 
odpowiadających deklarowanemu przez UE dążeniu do odgrywania istotnej roli w przejściu Iraku 
na ustrój demokratyczny oraz w celu zapewnienia pełnej operacyjności delegatury; podkreśla, że 
sprawą najwyższej wagi jest zapewnienie szefowi delegatury pełnego bezpieczeństwa podczas 
podróży do wszystkich części kraju w celu monitorowania właściwej realizacji programów 
finansowanych przez Unię Europejską;

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną różnorodność społeczeństwa irackiego
i zgodnego z wolą tego społeczeństwa wyrażoną w wyborach parlamentarnych w dniu 7 
marca 2010 r.; wzywa do niezwłocznego wdrożenia wszystkich postanowień tego 
porozumienia i apeluje do irackich sił politycznych, aby w imię wspólnych celów nadal
z zaangażowaniem uczestniczyły w procesie tworzenia silnych i trwałych instytucji 
demokratycznych i zapewniły stworzenie warunków niezbędnych do przeprowadzenia 
wolnych i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym elementem przemian demokratycznych;

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę sprawności operacyjnej irackich sił bezpieczeństwa, które 
zdołały ograniczyć poziom przemocy i zagrożenia bezpieczeństwa do stanu najniższego od 2003 
r.; jest jednak nadal głęboko zaniepokojony ciągłym stosowaniem przemocy skierowanej 
przeciwko ludności cywilnej, najsłabszym grupom społecznym i wspólnotom wyznaniowym,
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w tym mniejszościom chrześcijańskim; wzywa władze irackie, by nadal podejmowały wysiłki na 
rzecz zwiększenia bezpieczeństwa i porządku publicznego oraz walki z terroryzmem i przemocą 
na tle religijnym w całym kraju; uważa, że priorytetowo należy również traktować kwestię 
wprowadzenia nowych ram prawnych, które jasno określą obowiązki i zakres uprawnień sił 
bezpieczeństwa; uważa, że Rada Reprezentantów musi odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu demokratycznej kontroli; wzywa irackie władze do 
intensywniejszych wysiłków na rzecz ochrony mniejszości chrześcijańskich i innych najsłabszych 
grup, do zagwarantowania każdemu obywatelowi Iraku prawa do praktykowania swojego 
wyznania w atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do podjęcia bardziej stanowczych środków
w walce z przemocą na tle etnicznym oraz do uczynienia wszystkiego, co w ich mocy, by 
sprawcy stanęli przed wymiarem sprawiedliwości zgodnie z zasadami praworządności i normami 
międzynarodowymi; jest zdania, że umowa o partnerstwie i współpracy stwarza okazję do 
dalszego propagowania programów na rzecz pojednania i dialogu międzywyznaniowego 
mającego na celu przywrócenie w społeczeństwie irackim poczucia jedności
i partnerstwa;

8. przypomina o pilnej potrzebie zaradzenia problemom humanitarnym społeczeństwa 
irackiego; podkreśla konieczność dopilnowania, aby działania koordynowane przez 
irackie władze i międzynarodowe organizacje niosące pomoc na miejscu miały na celu 
udzielanie wsparcia najsłabszym grupom, w tym uchodźcom i przesiedleńcom, oraz 
licznym uchodźcom i osobom powracającym z Syrii;

9. z zadowoleniem przyjmuje stałe zaangażowanie irackich władz na rzecz zapewnienia 
odpowiednich warunków życia osobom przebywającym w obozie Aszraf i w obozie Hurrija;
zwraca się do państw członkowskich UE, by uczyniły wszystko, co w ich mocy, by ułatwić 
przesiedlenie lub repatriację osób przebywających w obozie Hurrija, co pozwoli ostatecznie 
rozwiązać kwestię ich obecności na terytorium Iraku;

10. wzywa do poświęcenia szczególnej uwagi udziałowi kobiet w procesie odbudowy po 
zakończeniu konfliktu oraz w życiu politycznym i gospodarczym na najwyższym 
szczeblu; zachęca władze irackie do podjęcia niezbędnych środków służących rozwojowi 
otwartego społeczeństwa obywatelskiego, które może w pełni uczestniczyć w procesie 
politycznym, oraz do wspierania niezależnych, pluralistycznych i profesjonalnych 
mediów;

11. jest głęboko zaniepokojony licznymi przypadkami samobójstw popełnianych przez 
kobiety i tzw. zabójstw honorowych w związku z przymusowymi małżeństwami;
podkreśla znaczenie wprowadzenia odpowiedniego i skutecznego zbioru ustaw 
zapewniających ochronę praw kobiet oraz ich społeczną, kulturową i fizyczną 
integralność, a także znaczenie propagowania pełnej integracji społeczno-gospodarczej 
kobiet;

12. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji przewodniczącemu 
Rady Europejskiej, przewodniczącemu Komisji Europejskiej, wiceprzewodniczącej 
Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, 
przewodniczącym parlamentów państw członkowskich oraz rządowi i Radzie Reprezentantów 
Republiki Iraku.


